Mother Of Our Redeemer
Catholic Parish & School

Rev. Martin Muiioz
Parochial Administrator
8445 NW 186th Street Web: www.motherofourredeemer.org

Miami, FL 33015 - .
Phone: (305) 829-6141 Donate online, use the QR code:

Parish

Office Hours / Horario de Oficina
Monday-Friday / Lunes-Viernes
8:30AM-12PM; 1PM-5PM

Mass Schedule

Horario de Misas
Monday-Friday
8:30AM (Espafiol)
Saturday/Sébado
5PM (English)/7PM (Espaiol)

Sunday/Domingo
10:30AM (English)
9AM/12:30PM/7PM (Espafiol)

Confessions
Weekdays (except Tuesday)
After the morning Mass/
Después de las Misa de la maiiana
Saturday/Sébado
4PM - 4:45PM

Blessed Sacrament Chapel/Capilla
Monday-Friday
SAM—EPM

YouTube

https://www.youtube.com/
MotherofOurRedeemerCatholicChurch

Faith Formation
Program
OCIA/RCIA - Religious Education

Director:

Mrs. Liliana E. Martorella
Imartorella@motherofourredeemer.org

Phone: (786) 480-9858
School

Principal:
Mprs. Ana E. Casariego

acasariego(@moorsch.org
Phone: (305) 829-3988

Welcome to our Parish—A Stewardship Community
We, as a stewardship community, blessed by our diversitiv and empowered by the Holy Spirit, are committed to
spreading the Kingdom of God in word and action, following tffje example of Jesus by growing spiritually
and transforming our lives and the lives of those around us.
Bienvenidos a nuestra Parroquia—Una Comunidad Corresponsable

Nosotros como comunidad de Corresponsabilidad bendecida por nuestra diversidad y alimentada por el Espiritu Santo,
estamos comprometidos a propagar el Reino de Dios con palabmsdy acciones, siguiendo el ejemplo de Jesus,
creciendo espiritualmente y transformando nuestras vi

as y las de los que nos rodean.



mailto:lmartorella@motherofourredeemer.org

Mass Intentons/Intenciones*®
August 4 — 10, 2025

Liturgy of the Week/Liturgia dela Semana

(*At time of printing) 8/3/2025
Mon/Lun 8/4/2025 TODAY’S READINGS
g FELIX CORDERO First Reading: For what profit comes to man from all the toil
ZOILA PEREZ and anxiety of heart with which he has labored under the sun?
8:30 AM % NICOLE MORILLO (Eccl 2:22)
% MERCY SEPULVEDA Psalm: If today you hear his voice, harden not your hearts. (Ps 90)
¥ MANUEL MELENDEZ Second Reading: If you were raised with Christ, seek what is
. above, where Christ is seated at the right hand of God. (Col 3:1)
Wed/Mier 8/6/2025 Gospel: Thus will it be for all who store up treasure for themselves
¥ MIGUELA PIANTINI but are not rich in what matters to God.” (Lk 12:21)
2:30 AM ¥ ALFREDO DONDERIS ’ ’
: T DIFNTOS DE LA FAM. ANGELES CAMACHO Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. The English translation of Psalm Responses from Lectionary
for Mass © 1969, 1981, 1997, International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved.©LPi
Thurs/Jue 8/7/2025 READINGS OF THE WEEK
¥ ALYSSAISABEL Monday: Nm 11:4b-15; Ps 81:12-13, 14-15, 16-17;
8:30 AM  POR LA SALUD DE RAMON NIEVES Mt 14:13-21
Tuesday: Nm 12:1-13; Ps 51:3-4, 5-6ab, 6¢d-7, 12-13;
Fri/Vier 8/8/2025 . Mt 1422-36 or Mt 15:1-.2, 10-14 . ' .
& DIFUNTOS DE LA FAMILIA Wednesday: Dn 7..9—10, 13-14; Ps 97:1-2, 5-6, 9; 2 Pt 1:16-19;
930 AM  CABARCAS ELJADUE Lk 9:28b-36
: Thursday: Nm 20:1-13; Ps 95:1-2, 6-7, 8-9; Mt 16:13-23
Friday: Dt 4:32-40; Ps 77:12-13, 14-15, 16 and 21;
Mt 16:24-28
Sat/Sab 8/9/2025 Saturday: Dt 6:4-13; Ps 18:2-3a, 3bc-4, 47 and 51;
5.00pM ¥ PEDRO ANTONIO & ROSALVINA RUIZ Mt 17:14-20
Sunday: Wis 18:6-9; Ps 33:1, 12, 18-19, 20-22 (12b);
Heb 11:1-2, 8-19 or 11:1-2, 8-12;
¥ CARLOS TORRES Lk 12:32-48 or 12:35-40
T OLGARUIZ
. T JOSE MIGUEL RODRIGUEZ
U0 T ADELA TORO
ACCION DE GRACIAS POR NATALY GALLEGOS
Sun/Dom 8/10/2025
T CATALINA RAMIREZ
T ROSA IZURRIETA
T MILCIADES VASQUEZ, SR.
9:00 AM T AURORA RODRIGUEZ
T MILCIADES VASQUEZ, JR.
T ISAIAS RODRIGUEZ
¥ BERTA ROLLIZO LECTURAS DE HOY .
¢ ISAIAS RODRIGUEZ, JR. Primera lectura: ;De qué le sirve al hombre todo el trabajo y la
ansiedad con que se afana bajo el sol? (Ecl 2:22)
10:30 AM Salmo: Si hoy oyes su voz, no endurezcas tu corazén. (Sal 90)
Segunda lectura: Si resucitasteis con Cristo, buscad las cosas de
T DIFUNTOS DE LA FAMILIA arriba, donde Cristo estd sentado a la diestra de Dios. (Col 3:1)
CABARCAS ELJADUE . o ;
12:30 PM [\ TENCION ESPECIAL POR SANTIAGO VELEZ Evangelio: Asi serd para todos los que atesoran para si, pero no
son ricos en lo que Dios valora. (Lc 12:21)
% ADELA COREA LECTURAS DE LA SEMANA
7:00 PM ¥ MANUEL & RUI LEAL Lunes: Nm 11, 4-15; Sal 80, 12-13. 14-15. 16-17,
ACCION DE GRACIAS POR MARTHA VALENCIA Mt 14, 13-21
Martes: Nm 12, 1-13; Sal 50, 3-4. 5-6. 6-7. 12-13;
Mt 14, 22-36 o Mt 15, 1-2. 10-14
Miércoles: Dn 7,9-10. 13-14; Sal 96, 1-2.5-6.9; 2 Pe 1, 16-19;
Lc9,28-36
Jueves: Nm 20, 1-13; Sal 94, 1-2. 6-7. 8-9; Mt 16, 13-23
Viernes: Dt 4, 32-40; Sal 76, 12-13. 14-15. 16 y 21;
Mt 16, 24-28
Séabado: Dt 6, 4-13; Sal 17, 2-3.3-4.47y 51; Mt 17, 14-20
Domingo: Sab 18, 6-9; Sal 32, 1. 12. 18-19. 20-22 (12);

Heb 11, 1-2.8-19 0 11, 1-2. 8-12;
Lc 12, 32-48 o 12, 35-40




Transformed in Love Group
Marriage Preparation Program

Transformed in Love is an official Archdiocesan program created by many different
experts to help you prepare for your wedding day and to begin your marriage by
building a strong foundation together. Please note that couples must attend both
sessions to receive their certificate. Remember to inform your Priest in advance that you
are attending the “Transformed in Love Group Marriage Preparation Program.”

St. Mark Catholic Church
5601 South Flamingo Road, Southwest Ranches
Aug. 16 & 17, 2025 (8:30 a.m. to 5:30 p.m.) in ENGLISH
Contact cshaw(@theadom.org or call 305-762-1128
Register at: http://Ip.constantcontactpages.com/ev/reg/u9vght6

Charity Ministry
Gift Shop Schedule

Wed/Mier: 9:00AM—11:00AM
Thurs/Jue: 9:00AM—12:00PM
Sat/Sab: 4:30PM—6:30PM
Sun/Dom: 8:30AM—1:30PM
Have a special event and want to find that special gift?
Come on in! ;Tiene un evento que va asistir y desea
encontrar un regalo especial? Visitenos.

Baptisms: Arrangements must be made at least THREE MONTHS PRIOR to the anticipated date of the baptism.
Bautizos: Los arreglos deben hacerse al menos TRES MESES ANTES de la fecha prevista del bautismo.

Marriage: Arrangements must be made SIX MONTHS PRIOR to the anticipated date of the wedding.
Matrimonio: Los arreglos deben hacerse SEIS MESES ANTES de la fecha prevista de la boda.

For more information, please contact the Parish Office Para mas informacion, por favor comuniquese con la oficina parroquial




Your commitment and donations toward
our parish goal for the
2025 ABCD campaign gives HOPE!
Su compromiso y donaciones recibididas hacia la meta
parroquial parala campaia del

ARCHDIOCESE OF MIAMI
HOTLINE NUMBERS

Statewide (DCF) Abuse Hotline /
Linea de Abuso de la Florida (DCF)
1-800-96-ABUSE / (1-800-962-2873) or

https://reportabuse.myflfamilies.com/s/
Alert ADOM Safe Environment Director:
305-215-6635/305-450-6420 (backup number if needed)
or Email: abusereporting@theadom.org
Victim Assistance Coordinator /
Coordinador de Asistencia a la Victima:
1-866-802-2873

ABCD 2025 lleva ESPERANZA:
(As of 7/28/25)
Goal / Meta: $76,291
$76, 291.00 penone
$50,000
Donations received $40.000
Donaciones recibidas: 30000
$47, 429.00 S
$10,000

Thank you for your generosity.
Gracias por su generosidad.

Mother of Our Redeemer Catholic Parish

HTTPS://WWW.MOTHEROFOURREDEEMER.ORG

Sunday Offering / Colecta Dominical

Your love offering helps keep our parish, your
spiritual home open by/Su ofrenda de amor ayuda
a mantener nuestra parroquia, su casa espiritual
abierta a:

Date / Collection / Amount / Attendance /
Fecha Colecta Cantidad Asistencia
Offertory/Ofertorio $5,939.49
7/27/2025 | Debt Reduction $2.259.25 1,399
$2,518.76
|Total $10,717.50

O Providing spiritual programs such as Religious
Education preparation for children and adults /
Ofrecer programas espirituales tal como
preparacion de educacion religiosa para nifios y adultos.

O Meeting space for our parish ministries(including,
working A/C, utilities, furniture and meeting space) /
Espacio para reuniones de nuestros ministerios
parroquiales (incluye aire acondicionado, utilidades,
muebles, y espacio para su reunion).

¢ Safe environment to meet your ministry and
spiritual needs /Un ambiente seguro para atender
sus necesidades ministeriales y espirituales.







Parish Life

Not registered or actively participating in the parish?
You are missing out!

A Catholic parish is the single most important part of our Catholic
Church. We gather as a community to join in the mission of God
has commended to us, to journey in spreading the Good News.
Please note: Registrations to our Catholic School, Religious
Education, receiving sacraments OR participating in our Ministry
activities DOES NOT constitute a Parish registration. The parish
registrations are available in the parish office or church lobby. If
completing a physical family registration, please return it to the
office or give to an usher. Registration is a symbol of your wanting to
become an active member of our parish by contributing of your time,
talent and treasure.

Seven (7) reasons to register:

e Get a sense of belonging and identity in our parish community.

e Receive a tax deductible statement for your contributions.

e Intimes of joy and in times of struggle, it is comforting to
have the support of a faith family.

e It helps having accurate family records to provide verification
documentation to Catholic high schools (must be registered at
least 6 months and be regularly contributing, using numbered
parish envelope, via online giving or donating via check).

e Being included in the demographics of the parish helps in the
planning for the needs of the parish and offers opportunities to
serve other brothers and sisters with God’s given talent(s).

e Itis a commitment to practice your faith by giving of time,
talent and treasure through our various ministries.

e  There is no cost to register. It’s FREE.

Vida Parroquial

No esta inscrito(a) y no participa activamente en la
parroquia? ;Se lo esta perdiendo!

Una parroquia catélica es la parte mas importante de nuestra
Iglesia Catolica. Nos reunimos como comunidad para unirnos a la
mision que Dios nos ha encomendado, para emprender el camino
de difundir la Buena Nueva. Tenga en cuenta: Las inscripciones/
registraciones a nuestra Escuela Catdlica, programa de Educacion
Religiosa, recibir sacramentos O participar en las actividades de
nuestros ministerios NO constituyen una inscripcion parroquial.
Las inscripciones familiar parroquial estan disponibles en la
oficina parroquial o en el vestibulo de la iglesia. Si completa una
inscripcion familiar fisica, devuélvala a la oficina o entréguela a
un ujier. La inscripcion es un simbolo de su deseo de convertirse
en un miembro activo de nuestra parroquia contribuyendo con su
tiempo, talento y dinero.

Siete (7) razones para registrarse:

e Obtenga un sentido de pertenencia e identidad en nuestra

comunidad parroquial.

Reciba un reporte de sus contribuciones.

En tiempos de alegria y en tiempos de retos, es reconfortante
contar con el apoyo de una familia de fe.

e  Estil tener registros familiares precisos para proporcionar
documentos de verificacion a las escuelas secundarias
catolicas (debe estar registrado al menos 6 meses y contribuir
regularmente mediante el uso del sobre parroquial numerado,
a través de donaciones en linea o donaciones mediante
cheque).

e Estar incluido en la demografia de la parroquia ayuda en la
planificacion de las necesidades de la parroquia y ofrecer
oportunidades para servir a otros hermanos y hermanas con
los talentos recibidos por Dios.

e Esun compromiso practicar su fe al dar de su tiempo talento
y tesoro a través de los ministerios.

e No tiene ningun costo inscribirse. Es GRATIS.




Our Ministries / Nuestros Ministerios

Pastoral Care—Obras Comunitarias
Charity / Caridad
The Gift Shop is open (if volunteers available):
Wednesday and Thursday 9:00 AM—11 AM
Saturday 5:00 PM—8:00 PM
Sunday 8:00 AM—2:00 PM; 6 PM—-8:00 PM
Homebound & Sick / Visita a los enfermos

Faith Formation Programs

Programas de Formacién en la Fe
Baptism — First Communion — Confirmation — Marriage
OCIA/RCIA — Young Adults and Older (12th grade and above)
Religious Education — Kindergarten through 11th Grade
(786) 480-9858 - Imartorella@motherofourredeemer.org
www.redumor.org

Please call the parish office - 305-829-6141
Respect Life / Respeto a la Vida
First and Second Friday of the month /
Primer y Segundo Viernes de mes 7:00 PM Room 9
Liturgy—Liturgia
Altar Servers / Monaguillos
Mtry. Holy Communion / Mtrio Sgda. Comunién
Lectors / Lectores
Choir / Coro
Sacristans / Sacristanes
Ushers / Ujieres
Parish Life—Vida Parroquial
Festival
Knights of Columbus, Council 17477
Second Thursday of the Month — 7:00 PM Room 4

Pulguero Beneficio a las Necesidades de la Parroquia
Puntadas de Amor

Spiritual Life—Vida Espiritual
Divina Voluntad  Espanol: Lunes 7:00 PM—RM 8
Divine Light rayer Group (English) - Tuesdays at 7PM,

Virtual

Emmaus Women / Ematis Mujeres
Grupo en espanol - Lunes, 700 PM-Fr. Compaired Center

Grupo de Oracién — (Espafiol)

Los jueves a las 7:00 PM, Iglesia
Grupo de Parejas—Arbol del Amor (Espafiol)
Los lunes, 7:00 PM, Aula 10
Lanzando La Red Los miércoles,7:00 pm, Iglesia
Legién de Marfa  Los jueves 7:00 pm, Aula 8
Men’s Rosary Devotion /
Devocién al Rosario para Caballeros
Last Wednesday of the Month/Ultimo miércoles de mes
English at 8:00 PM / Espanol a las 8:30 PM
(Holy Family Meditation Garden/Jardin dela Sagrada Familia)
Padres y Madres Orantes Primer sabado de mes, 9AM,
Rosario de la Aurora Primer sabado de mes, 6:30 AM

For ad info. call 1-800-477-4574 e www.4lpi.com

16-0499



http://www.redumor.org/

L. Cortes Construction Services LLC

NEW & RE ROOF 10.0& Finance Family Owned 37 Years Experience
TILE SHINGLES with Ygrene PAMELA CARRERA
FLAT - METAL . . -
SINGLE PLY - REPAIR (Progm& 6171 Miami Lakes Drive,
References Available on Request 7?,257(712,:{7(1/ Miami La kes, FL 33014
242'1RHSRF?EEAKE%EP,"£LES “20 Years Experience gg5'558'0625
. ; Pl 5-336-1456 Cell
Email: Icroofing@yahoo.com All Our Work is Quality 305-603-9937 Fax
Cell: 305-812-3425 §TATE CERTIFIED ROOF & GENERAL (ONTR‘ACTOR ) .
Credit Cards Welcome Visit Us At: www.LCortesRoofingConstruction.com pcarrqra@l p rea”y inc.net

Licensed & Insured CGC1521716 CCC1330206 (@G0 . Joy: S $:{° 7} www.jprealtyinc.net

I NCOME TAX SVCS CUIDAMOS A SUS SERES QUERIODS CON AMOR
MI HOGAR, 8240 NW 171, Miami FL 33015 (Lic.#AL12730)
$ $ $ $ $ $ MARIA E. ARISMENDY, Administradora
C (786) 356-7722 - H (786) 332-3383 - F (786) 703-4394
QUISQUEYA SVCS . AS§|sted living facility RESIDENCIA
. + Cuidado de personas mayores (@ SIWYANIaNG
4554 N.W. 183 St. ° égradablﬁy 26":]9dt° hogar M) Y DAY CARE
. . + Preparacién de dietas especiales
L ) Miami / FL 33055 « Actividades programadas a diario
Miguelina Garcia 786-436-8918 con asistencia « Personal entrenado
Parishioner + Mantenimiento de ropa de cama y persona
Haga Su Declaracién De Impuesto y Obtenga El Maximo || * Buen ambiente - Seguridad
- .. + Atencién familiar Asistencia
38 Anos De Servicio T ——

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

At HOME and AWAY!

v Ambulance/Police  STrmiNe AT
v Family/Friends $ 95
v’ GPS & Fall Alert fmo.

CALLNOW Dr. Monica

800.809.3570 Almeida, MD

4k md-medalert.com Bzgmacrgﬁﬁ;{gd
(954) 365-4325
3000 SW 148th Ave.
Suite 116, Miramar, FL
33027 (Right off 1-75)

healofsouthflorida.com

DOCTOR-PCP
CONTACT ME

Rob Kennedy

HANDYMAN

CARPINTERIA, PINTURA, LOSAY ETC.
CESAR ARANA, Parishioner
786-234-7574 (Espanol)
305-300-3952 (English)

p de Co " . BALLET ETUDES
50 years of teaching
Arreglos Florales toddlers to adults
y Decoraciones CLASSES FOR AGES 3
Manteles - Mesas - Sillas - Payasita & UP WITHERICES
TO FIT YOUR NEEDS!

Musica = Cover de sillia y mas
Cesar Arana Ballet * Pointe * Flamenco ¢ Hip-Hop

786-234-7574 Registration open - contact us today!
balletetudesfla.com ¢ 305.558.3439

Maria Arana 6812 NW 169th Street
ree

786-234-0970 Miami Lakes, FL 33015
Parishioner Ballet is for everyone!

For ad info. call 1-800-477-4574 e www.4lpi.com 16-0499



